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　国際的に信頼される質の高い特許権は、円滑かつグローバルな事業展開を支援し、イノベーションを促進する上で重要です。
　この品質ポリシーは、こうした質の高い特許権の設定に向けた特許審査※1の品質管理の基本原則を示したものです。特許庁は、こ
の品質ポリシーに基づいて、世界最高品質の特許審査の実現に取り組みます。特許審査に関わる全ての職員は、幹部のリーダーシッ
プ及び参画の下、強い責任感と意欲を持ち、以下の基本原則に従って審査業務を遂行します。

強く・広く・役に立つ特許権を設定します：
　特許庁は、グローバルな知的財産保護を支援すべく、後に無効にならない強さと発明の技術レベルや開示の程度に見合う権利範囲
の広さを備え、世界に通用する有用な特許権を設定します。

幅広いニーズや期待に応えます：
　特許庁は、我が国社会の利益及び特許制度に関わる方々の満足に資するよう、特許審査に対する幅広いニーズや期待を把握し尊重
していきます。特許審査に関わる全ての職員は、出願人・代理人等との意思疎通を積極的に図りつつ、条約・法令及び審査基準等の
指針に従い、公平性、透明性及び一貫性のある特許審査を行います。

全ての職員が、関係者とも協力しつつ質の向上に取り組みます：
　特許庁は、特許審査に関わる全ての職員の質の向上に対する意識を高め、職員が参画する日々の特許審査の質の向上に向けた取組
を推進します。また、特許制度に関わる方々と協力関係を確保し、協働して特許審査の質の維持・向上を図ります。

国際的な特許審査の質の向上に貢献します：
　特許庁は、特許審査に関する国際的な取組を積極的に推進するとともに、有用な審査情報を海外の特許庁に提供することにより、
国際的な特許審査の質の向上に貢献します。

継続的に業務を改善します：
　特許庁は、世界最高品質の特許審査を持続的に提供するために、現状把握に努めつつ柔軟に各種施策を企画・立案し、業務を改善
していきます。

職員の知識・能力を向上させます：
　特許庁は、日常業務や研修を通じて人材の育成を図るとともに、特許審査に関わる全ての職員の自主的な研さんを奨励し、職員の
知識・能力の向上を図ります。

　特許庁は、この品質ポリシーを定期的にレビューし、その合理性と実効性を常に維持・向上していきます。

� 平成26年３月　特許庁

※1�発明の審査（PCT国際出願に関する国際調査及び国際予備審査を含む。）及び実用新案技術評価書の作成を意味する

特許審査に関する品質ポリシー
Quality Policy on Patent Examination
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We grant robust, broad and valuable patents:
In order to enhance intellectual property protection worldwide, the JPO grants robust patents that will not be invalidated afterward; broad 

patents that have coverage matching the extent of the technical levels of inventions and their disclosure; and valuable patents that are 

recognized around the world.

We meet wide-ranging needs and expectations:
The JPO understands and respects broad-ranging needs of and expectations for patent examination so that it may contribute to the 

benefit of Japanese society and the satisfaction of people connected with the patent system. All staff involved in patent examination 

perform patent examination with fairness, transparency, and consistency in accordance with principles such as treaties, laws, regulations 

and guidelines, communicating with applicants, patent attorneys and other persons concerned in a positive manner.

We all dedicate ourselves to improving quality, cooperating with concerned persons and parties:
The JPO raises awareness on improving the quality of patent examination in all staff involved in patent examination and promotes 

initiatives that improve quality, in which all staff play an active role. Furthermore, the JPO maintains cooperative relationships with all 

persons and parties connected with the patent system, collaborating with them to uphold and improve the quality of patent examination.

We contribute to improving the quality of patent examination globally:
The JPO contributes to the improvement of quality in terms of patent examination globally through actively promoting international 

initiatives on patent examination and providing foreign patent offices with useful information on patent examination conducted at the JPO.

We continually improve operations:
In order to continually provide patent examination of the utmost quality in the world, the JPO improves operations by staying aware of 

current situations and taking a flexible approach to planning and proposing various measures.

We raise the knowledge and capabilities of our staff:
The JPO raises the level of knowledge and capabilities of all staff involved in patent examination not only through cultivating human 

resources, by having all staff conduct their daily work and participate in training, but also through encouraging them to learn on their own.

The JPO periodically reviews this policy on quality, so as to always maintain and even further improve its rationale and effectiveness.

 March 2014

 Japan Patent Office

Globally reliable patents of high quality are important for supporting smooth business expansion worldwide and promoting innovation.

This quality policy outlines the fundamental principles of quality management in patent examination＊1 in order to grant the aforementioned 

high-quality patents. Based on this quality policy, the Japan Patent Office (JPO) is committed to achieving patent examination that is the 

utmost quality in the world. Under the leadership and participation of the top management, all staff involved in patent examination perform 

their work in compliance with the following fundamental principles, demonstrating a strong sense of responsibility and motivation.

＊1 Patent examination means examination of inventions (including international searches and international preliminary examinations) and establishment of Reports of Utility 
Model Technical Opinion.
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　国際的に信頼される質の高い意匠権は、円滑かつグローバルな事業展開を支援し、イノベーションを促進する上で重要です。
　この品質ポリシーは、こうした質の高い意匠権の設定に向けた意匠審査の品質管理の基本原則を示したものです。特許庁は、この
品質ポリシーに基づいて、世界最高品質の意匠審査の実現に取り組みます。意匠審査に関わる全ての職員は、幹部のリーダーシップ
及び参画の下、強い責任感と意欲を持ち、以下の基本原則に従って審査業務を遂行します。

強く・広く・役に立つ意匠権を設定します：
　特許庁は、グローバルな知的財産保護を支援すべく、後に無効にならない強さと意匠の創作レベルに見合う権利範囲の広さを備え、
世界に通用する有用な意匠権を設定します。

幅広いニーズや期待に応えます：
　特許庁は、我が国社会の利益及び意匠制度に関わる方々の満足に資するよう、意匠審査に対する幅広いニーズや期待を把握し尊重
していきます。意匠審査に関わる全ての職員は、出願人・代理人等との意思疎通を積極的に図りつつ、条約・法令及び審査基準等の
指針に従い、公平性、透明性及び一貫性のある意匠審査を行います。

全ての職員が、関係者とも協力しつつ質の向上に取り組みます：
　特許庁は、意匠審査に関わる全ての職員の質の向上に対する意識を高め、職員が参画する日々の意匠審査の質の向上に向けた取組
を推進します。また、意匠制度に関わる方々と協力関係を確保し、協働して意匠審査の質の維持・向上を図ります。

国際的な意匠審査の質の向上に貢献します：
　特許庁は、意匠審査に関する国際的な取組を積極的に推進するとともに、有用な審査情報を海外の特許庁に提供することにより、
国際的な意匠審査の質の向上に貢献します。

継続的に業務を改善します：
　特許庁は、世界最高品質の意匠審査を持続的に提供するために、現状把握に努めつつ柔軟に各種施策を企画・立案し、業務を改善
していきます。

職員の知識・能力を向上させます：
　特許庁は、日常業務や研修を通じて人材の育成を図るとともに、意匠審査に関わる全ての職員の自主的な研さんを奨励し、職員の
知識・能力の向上を図ります。

　特許庁は、この品質ポリシーを定期的にレビューし、その合理性と実効性を常に維持・向上していきます。

� 平成26年８月　特許庁

意匠審査に関する品質ポリシー
Quality Policy on Design Examination
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We grant robust, broad and valuable design rights:
In order to enhance intellectual property protection worldwide, the JPO grants robust design rights that will not be invalidated afterward; 

broad design rights that have coverage matching the extent of the creative levels of designs; and valuable design rights that are 

recognized around the world.

We meet wide-ranging needs and expectations:
The JPO understands and respects broad-ranging needs of and expectations for design examination so that it may contribute to the 

benefit of Japanese society and the satisfaction of people connected with the design registration system. All staff involved in design 

examination perform design examination with fairness, transparency, and consistency in accordance with principles such as treaties, laws, 

regulations and guidelines, communicating with applicants, patent attorneys and other persons concerned in a positive manner.

We all dedicate ourselves to improving quality, cooperating with concerned persons and parties:
The JPO raises awareness on improving the quality of design examination in all staff involved in design examination and promotes 

initiatives that improve quality, in which all staff play an active role. Furthermore, the JPO maintains cooperative relationships with all 

persons and parties connected with the design registration system, collaborating with them to uphold and improve the quality of design 

examination.

We contribute to improving the quality of design examination globally:
The JPO contributes to the improvement of quality in terms of design examination globally through actively promoting international 

initiatives on design examination and providing foreign intellectual property offices with useful information on design examination 

conducted at the JPO.

We continually improve operations:
In order to continually provide design examination of the utmost quality in the world, the JPO improves operations by staying aware of 

current situations and taking a flexible approach to planning and proposing various measures.

We raise the knowledge and capabilities of our staff:
The JPO raises the level of knowledge and capabilities of all staff involved in design examination not only through cultivating human 

resources, by having all staff conduct their daily work and participate in training, but also through encouraging them to learn on their own.

The JPO periodically reviews this policy on quality, so as to always maintain and even further improve its rationale and effectiveness.

 August 2014

 Japan Patent Office

Globally reliable design rights of high quality are important for supporting smooth business expansion worldwide and promoting 

innovation.

This quality policy outlines the fundamental principles of quality management in design examination in order to grant the aforementioned 

high-quality design rights. Based on this quality policy, the Japan Patent Office (JPO) is committed to achieving design examination that is 

the utmost quality in the world. Under the leadership and participation of the top management, all staff involved in design examination 

perform their work in compliance with the following fundamental principles, demonstrating a strong sense of responsibility and motivation.
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　商標は、商取引において、自己の商品・役務を他人の商品・役務と識別するための標識であり、商品・役務の一定の品質又は質を
保証し、また、商品・役務の広告宣伝の役割を果たすものです。
　事業者の商標権の活用を通じてその商標が役割を発揮し、消費者が商標を信頼して消費活動を円滑に行うことができるようにする
ためには、商標審査において、法令及び商標審査基準の下、出願された商標の識別性や類似性等に関して、商取引の実態を十分に調
査し、一貫性及び客観性を有する審査を行うことが必要です。
　この品質ポリシーは、現在、商標審査が直面している課題を解決し、ブランドの保護育成及び消費活動の円滑化への貢献に向けて、
商標審査の質を維持・向上するための品質管理の基本原則を示したものです。
　特許庁における商標審査に関わる職員一人一人が、幹部のリーダーシップ及び参画の下、強い責任感と意欲を持ち、以下の基本原
則にのっとって審査業務を遂行します。

ブランドの保護育成及び消費活動の円滑化に貢献します：
　特許庁は、適切な審査及び権利付与を行うことにより、商標権の適切な活用を通じた商標の役割の発揮、ひいては、ブランドの保
護育成及び消費者の消費活動の円滑化に貢献します。

一貫性及び客観性を有する審査を行います：
　特許庁は、条約、法令及び商標審査基準等の指針に従い、識別性や類似性等に関して、商取引の実態を十分に調査し、一貫性及び
客観性を有する商標審査を行います。

出願人等とのコミュニケーションを深め、商標制度の利用促進を図ります：
　特許庁は、商標審査の透明性及び予見可能性を高めるため、恒常的に商標審査基準等の指針の見直しを検討します。また、審査官
一人一人は、審査内容に関する説明責任を果たすべく、論理的で説得力を有した、かつ、権利取得を支援する、分かりやすい拒絶理
由通知書等を作成します。これらを通じ、出願人・代理人等とのコミュニケーションを深め、商標制度の利用促進を図ります。

国内外の関係者と積極的に情報を共有し、審査の質の向上に取り組みます：
　特許庁は、商標制度に関わる方々や海外商標庁等と情報を共有し、それらの情報を積極的に取り入れ、商標審査の質を向上するた
めの施策に取り組みます。

継続的に業務を改善します：
　商標審査に関わる職員一人一人は、日々の審査業務や審査マネジメント業務に関して、現状に満足することなく、常に検討・評価し、
業務の改善を実践します。

職員の知識・能力を向上させます：
　特許庁は、日々の業務や研修を通じて人材の育成を図るとともに、商標審査に関わる職員一人一人は、自主的な研さんを行うこと
により、業務遂行に必要となる知識及び能力の向上を図ります。

　特許庁は、この品質ポリシーを定期的にレビューし、その合理性と実効性を常に維持・向上していきます。

� 平成26年８月　特許庁

商標審査に関する品質ポリシー
Quality Policy on Trademark Examination

16-08-026_p094-110.indd   98 2016/08/04   18:51:41



JPO STATUS REPORT 2016098 JPO STATUS REPORT 2016 099

付　録	 Appendixes

We contribute to the protection and enhancement of brands and the smooth consumption of goods and services:
The JPO performs appropriate trademark examination and grants trademark rights, enabling trademarks to fulfil their role based on the 

adequate utilization of trademark rights by their rights holders and contributing to the protection and enhancement of brands and the 

smooth consumption of goods and services by consumers.

We conduct consistent and objective trademark examination:
The JPO conducts trademark examination to determine the existence or not of distinctive features, similarities and so on, with consistency 

and objectivity in conformity to treaties, laws, regulations and the Trademark Examination Guidelines; and by sufficiently researching the 

actual status of commercial transactions.

We promote the utilization of the trademark system by closely communicating with applicants:
In order to enhance the transparency and predictability of trademark examination, the JPO constantly reviews the guiding principles of the 

Trademark Examination Guidelines. Individual examiners formulate logical and persuasive written notifications that anyone can easily 

understand, supporting the acquisition of rights. Based on these points, the JPO enhances close communication with applicants, etc. and 

promotes the utilization of the trademark system.

We actively share information with relevant persons inside and outside Japan in order to improve the 
quality of trademark examination:
The JPO shares information with people connected with the trademark system and works to implement initiatives for improving the quality 

of trademark examination by putting such information to practical use.

We consistently improve operations:
Each and every staff member involved in trademark examination continually deliberates and evaluates the operations of trademark 

examination and examination management to improve our operations, never feeling satisfied with the status quo.

We raise the knowledge and capabilities of our staff:
The JPO cultivates human resources involved in trademark examination by having them conduct their daily work and attend training 

programs. At the same time, each and every staff member involved in trademark examination is to raise the level of knowledge on and 

capabilities in trademark examination by initiating his/her own voluntary efforts.

The JPO periodically reviews this policy on quality, so as to always maintain and even further improve its rationale and effectiveness.

 August 2014

 Japan Patent Office

A trademark is a mark to distinguish one’s goods and services from any other persons’ goods and services. It guarantees a certain level 

of quality of goods and services and serves as an advertisement for goods and services.

It is imperative for the JPO to conduct trademark examination to determine the existence or not of distinctive features, similarity of filed 

trademarks and so on, with consistency and objectivity in accordance with laws, regulations and the Trademark Examination Guidelines. 

The JPO also must conduct trademark examination by sufficiently researching the actual status of the commercial transactions related to 

such trademarks. Consequently, trademarks are able to fulfil their roles based on business operators utilizing their trademark rights, and 

doing so makes smooth consumption by consumers possible based on trust in the trademarks.

This quality policy outlines the fundamental principles of quality management in terms of maintaining and upgrading the quality of 

trademark examination and contributing to the protection and enhancement of brands and the smooth consumption of goods and 

services.

Under the leadership and participation of top management, each and every staff member involved in trademark examination in the JPO is 

to perform work in compliance with the following fundamental principles, demonstrating a strong sense of responsibility and motivation.
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　特許・実用新案・意匠・商標に関する出願・登録関連書類の方式審査及びその他出願・登録手続に関連する事務業務（以下、「方
式審査・出願・登録業務」という。）については、条約・法令等の下に的確に行うことはもとより、出願の受付から権利の登録に至
るまで多岐にわたりユーザーと接する業務であることから、ユーザーの視点も踏まえ、適切に行政サービスを提供することが求めら
れています。この品質ポリシーは、特許庁が行う方式審査・出願・登録業務の品質の維持、向上を目的とした品質管理の基本原則を
示したものです。
　特許庁における方式審査・出願・登録業務に関わる職員一人一人が、幹部のリーダーシップ及び参画の下、強い責任感と意欲を持ち、
以下の基本原則にのっとって業務を遂行します。

公正性、透明性のある行政サービスを提供します：
　特許庁は、方式審査・出願・登録業務を遂行するに当たり、条約・法令及び基準等の指針に従い、公正性、透明性のある業務を行
います。また、国内外の制度を巡る環境等を踏まえつつ、基準等の指針の見直しを検討します。

全ての職員が関係者とも協力しつつ、品質の向上に取り組みます：
　特許庁は、方式審査・出願・登録業務の品質の維持、向上のための各種取組を推進します。
　また、国内外の方式審査・出願･登録に関わる方々と協力関係を確保し、協働して方式審査・出願・登録業務の品質の維持、向上
を図り、丁寧な対応を心がけます。

継続的に業務改善を実践します：
　方式審査・出願・登録業務に関わる職員一人一人は、日々の方式審査・出願・登録業務やマネジメント業務に関して、現状に満足
することなく、常に検討・評価し、業務の改善を実践します。

職員の知識・能力を向上させます：
　特許庁は、日々の業務や研修を通じて人材の育成を図るとともに、方式審査・出願・登録業務に関わる職員一人一人は、自主的な
研さんを行うことにより、業務遂行に必要となる知識及び能力の向上を図ります。

　特許庁は、この品質ポリシーを定期的にレビューし、その合理性と実効性を常に維持・向上していきます。

� 平成27年3月　特許庁

方式審査・出願・登録業務に関する品質ポリシー
Quality Policy on Formality Examination and Administrative Operations for Processing Application and Registration Procedure

16-08-026_p094-110.indd   100 2016/08/04   18:51:41



JPO STATUS REPORT 2016100 JPO STATUS REPORT 2016 101

付　録	 Appendixes

We provide fair, transparent public administrative services:
The JPO ensures fairness and transparency when conducting formality examination and its related operations, by complying with treaties, 

laws, guidelines for formality examination, etc. The JPO also considers reviewing the guidelines, in light of the environments surrounding 

national and international intellectual property system.

We make efforts to improve the quality in corporation with those concerned:
The JPO promotes various measures for maintaining and improving the quality of formality examination and its related operations. The 

JPO also ensures to keep good cooperative relationships with those who engage in formality examination and its related operations 

nationally and internationally, and bears in mind to make efforts for maintaining and improving the quality in cooperation with them, and to 

carefully and meticulously respond to the users’ needs.

We continuously improve its operations:
Each staff member who engages in formality examination and its related operations continuously reviews the operations and considers 

what to be improved, not being simply satisfied with what he/she has established in his/her daily operations, and management duties.

We raise the knowledge and capabilities of our staff:
The JPO endeavors to develop human resources through the daily duties and by organizing training programs for the personnel. In 

addition, each staff member also makes efforts to raise the level of knowledge and capabilities necessary to perform his/her duties 

through voluntary self-education

The JPO periodically reviews this Quality Policy, so as to always maintain and even further improve its rationale and effectiveness.

 March 2015

 Japan Patent Office

As for formality examination of applications for patents, utility models, designs and trademarks, and administrative operations for 

processing application and registration procedure (hereinafter referred to as “formality examination and its related operations”), we are 

required not only to precisely conduct them pursuant to treaties and laws, but also to adequately provide users with our services from 

users’ perspective since we are on the front-line in terms of working closely with the users to receive applications and to establish 

registration of rights. This Quality Policy outlines the fundamental principles of the JPO’s Quality Management, aiming at maintaining and 

improving the quality of formality examination and its related operations.

Each staff member who engages in formality examination and its related operations will commit to perform his/her duties in accordance 

with the fundamental principles below with a strong sense of responsibility and professionalism under the leadership and participation of 

the management.
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審査請求なし
No request for examination

出　願
Application

（意見書・補正書）
(Written opinion/amendment)

（意見書・訂正）
(Written opinion/correction)

（訂正）
(Correction)

方式審査
Formality examination

知的財産高等裁判所
Intellectual Property High Court

最高裁判所
Supreme Court

特許査定
Decision to grant

公開公報
Publication of 

unexamined applications

設定登録
Registration of establishment

公報発行
Publication of gazettes

審査請求
Request for examination

出願公開の請求
Request for laying open 

of applications

無効審判請求
Request for trial for invalidation

（訂正）
(Correction)

無効理由通知
Notice of reasons 

for invalidation

審　　理
Trial examination

審　査
Substantive examination

審判請求期間３か月以内
Appeal period (within 3 months)

審査請求期間３年以内
Examination request period (within 3 years)

異議申立期間６か月以内
Opposition period (within 6 months)

出願日から
18か月経過後
After 18 months 

from the filing date

異議申立
Opposition

審　理
Examination for opposition

取消理由通知
Notice of reasons 

for revocation

取消決定＊
Decision of revocation

維持決定
Decision to maintain

維持審決
Trial decision 
to maintain

無効審決＊
Trial decision 
of invalidation

(意見書・補正書)
(Written opinion/amendment)

拒絶理由通知
Notice of reasons 

for refusal

審　　理
Appeal examination

特許審決
Appeal decision 

to grant

拒絶審決
Appeal decision 

of refusal

みなし取下げ
Deemed withdrawal

拒絶査定
Decision of refusal

補正書＊
Written amendment

前置審査
Reconsideration by 
examiners before 
appeal proceeding

拒絶査定不服審判請求
Request for appeal against an examiner's decision of refusal

拒絶理由通知
Notice of reasons for refusal

＊取消理由通知（決定の
予告）がされる場合、
訂正の機会が与えられ
る。

＊Notice of reasons for 
revocation (advance 
notice of a trial 
decision) shall be 
made to give an 
opportunity for 
correction

＊審決の予告がされる場合、
訂正の機会が与えられる。

＊Advance notice of a trial decision 
shall be made to give an 
opportunity for correction

＊補正は審判請求と同時の場
合のみ可能

＊Amendment can be made only when 
a request for appeal is submitted.

＊意見書・補正書提出後
の審査の場合のみ

＊Only in the case of the 
examination conducted upon 
the submission of the written 
opinion or amendment

＊意見書提出・訂
正請求後の審理
の場合のみ

＊Only in the case of 
the examination for 
opposition 
couducted upon 
the submission of 
the written opinion 
or the request for 
correction　

（１）特許 / Patent

審査・審判の流れ
Examination/ Appeals, Trials, and Opposition Flow Chart
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出　願
Application

補正書
Written amendment

基礎的要件審査
Examination of basic 

requirements

方式審査
Formality examination

訂正書
Statement of correction

基礎的要件審査
Examination of basic 

requirements

補正書
Written amendment

訂正書却下
Dismissal of correction

方式審査
Formality examination

補正命令
Invitation to amendment

補正命令
Invitation to amendment

設定登録
Registration of establishment

公報発行
Publication of gazettes

原簿登録
Registration in the registry

技術評価書の請求
Request for report of 

technical opinion as to 
registrability of the 

Utility model

出願却下
Dismissal of application

（２）実用新案 / Utility model 
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（３）意匠 / Design

出　願
Application

（意見書・補正書）
(Written opinion/amendment)

方式審査
Formality examination

知的財産高等裁判所
Intellectual Property High Court

最高裁判所
Supreme Court

　登録査定
Decision of registration

設定登録
Registration of establishment

公報発行
Publication of gazettes

無効審判請求
Request for trial for invalidation

（意見書）
(Written opinion)

無効理由通知
Notice of reasons 

for invalidation

審　　理
Trial examination

審　査
Substantive examination

審判請求期間３か月以内
Appeal period (within 3 months)

維持審決
Trial decision 
to maintain

無効審決
Trial decision 
of invalidation

(意見書・補正書)
(Written opinion/amendment)

拒絶理由通知
Notice of reasons 

for refusal

審　　理
Appeal examination

登録審決
Appeal decision 

of registration

拒絶審決
Appeal decision 

of refusal

拒絶査定
Decision of refusal

拒絶査定不服審判請求
Request for appeal against an examiner's decision of refusal

拒絶理由通知
Notice of reasons for refusal

＊意見書・補正書提出後の
審査の場合のみ

＊Only in the case of the 
examination conducted upon 
the submission of the written 
opinion or amendment
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（４）商標 / Trademark

出　願
Application

（意見書・補正書）
(Written opinion/amendment)

（意見書）
(Written opinion)

方式審査
Formality examination

知的財産高等裁判所
Intellectual Property High Court

最高裁判所
Supreme Court

登録査定
Decision of registration

公開公報
Publication of 

unexamined applications

設定登録
Registration of establishment

公報発行
Publication of gazettes

無効審判請求・取消審判請求
Request for trial for invalidation/rescission

審　　理
Trial examination

審　査
Substantive examination

審判請求期間３か月以内
Appeal period (within 3 months)

異議申立期間２か月以内
Opposition period (within 2 months)

異議申立
Opposition

審　理
Examination for opposition

取消理由通知
Notice of reasons 

for revocation

取消決定
Decision of revocation

維持決定
Decision to maintain

維持審決
Trial decision 
to maintain

無効審決・取消審決
Trial decision of invalidation

/rescission

(意見書・補正書)
(Written opinion/amendment)

拒絶理由通知
Notice of reasons 

for refusal

審　　理
Appeal examination

登録審決
Appeal decision 

of registration

拒絶審決
Appeal decision 

of refusal

拒絶査定
Decision of refusal

拒絶査定不服審判請求
Request for appeal against an examiner's decision of refusal

拒絶理由通知
Notice of reasons for refusal

＊意見書提出後の
審理の場合のみ

＊Only in the case of 
the examination for 
opposition 
couducted upon 
the submission of 
the written opinion

＊意見書・補正書提出後
の審査の場合のみ

＊Only in the case of the 
examination conducted upon 
the submission of the written 
opinion or amendment
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１．出　願　料 / Application
（１）特　許 / Patents
・特許出願� 14,000円
　Patent�application� ¥14,000
・特許法第36条の2第2項の外国語書面出願� 22,000円
　Application�in�foreign�language� ¥22,000
・特許法第38条の3第3項の規定による手続� 14,000円
　Submission�of�a�description�and�drawings�for�a�patent�application�containing�a�reference�to�a�previously�filed�application� ¥14,000
・特許法第184条の5第1項の規定による手続� 14,000円
　Entry�into�the�national�phase�in�Japan�(under�the�PCT)� ¥14,000
・特許権の存続期間の延長登録出願� 74,000円
　Application�for�registration�of�extension�of�patent�term� ¥74,000

（２）実用新案（出願時には、出願料と併せて第1年から第3年までの各年分の登録料の納付が必要です）
　　 Utility Models (Note: Applicants are required to pay registration fees for the 1st-3rd years in a lump sum at the time of filing.)
・実用新案登録出願� 14,000円
　Utility�Model�application� ¥14,000
・実用新案法第48条の5第1項の規定による手続� 14,000円
　Entry�into�the�national�phase�in�Japan�(under�the�PCT)� ¥14,000

（３）意　匠 / Designs
・意匠登録出願� 16,000円
　Design�application� ¥16,000
・秘密意匠の請求� 5,100円
　Request�for�secret�design� ¥5,100

（４）商　標 / Trademarks
・商標登録出願� 3,400円�＋�（区分数×� 8,600円）
�　Trademark�application� ¥3,400�+�¥8,600�per�classification
・防護標章登録出願� 6,800円�＋�（区分数×17,200円）
　Defensive�mark�application� ¥6,800�+�¥17,200�per�classification

２．審査・審判請求料等 / Request for Examination/Trial
（１）特　許 / Patents
・出願審査請求� 118,000円�＋�（請求項の数×4,000円）
　Request�for�examination� ¥118,000�+�¥4,000�per�claim
　（特許庁が国際調査報告を作成した国際特許出願）� 71,000円�＋�（請求項の数×2,400円）
　-�where�the�international�search�report�has�been�established�by�the�JPO�(under�the�PCT)� ¥71,000�+�¥2,400�per�claim
　（特許庁以外が国際調査報告を作成した国際特許出願）� 106,000円�＋�（請求項の数×3,600円）
　-�where�the�international�search�report�has�been�established�by�an�International�Searching�Authority�other�than�the�JPO�(under�the�PCT)� ¥106,000�+�¥3,600�per�claim
　（特定登録調査機関が交付した調査報告書を提示した場合）� 94,000円�＋�（請求項の数×3,200円）
　-�where�the�search�report�has�been�established�by�a�designated�searching�organization� ¥94,000�+�¥3,200�per�claim
・審判請求� 49,500円�＋�（請求項の数×5,500円）
　Request�for�Trial� ¥49,500�+�¥5,500�per�claim

（２）実用新案 / Utility Models
・実用新案技術評価請求� 42,000円�＋�（請求項の数×1,000円）
　Request�for�Registrability�Report� ¥42,000�+�¥1,000�per�claim
（特許庁が国際調査報告を作成した国際実用新案登録出願）� 8,400円�＋�（請求項の数×� �200円）
　-�where�the�international�search�report�has�been�established�by�the�JPO�(under�the�PCT)� ¥8,400�+�¥200�per�claim
（特許庁以外が国際調査報告を作成した国際実用新案登録出願）� 33,600円�＋�（請求項の数×� �800円）
　-�where�the�international�search�report�has�been�established�by�an�International�Searching�Authority�other�than�the�JPO�(under�the�PCT)� ¥33,600�+�¥800�per�claim
・審判請求� 49,500円�＋�（請求項の数×5,500円）
　Request�for�Trial� ¥49,500�+�¥5,500�per�claim

（３）意　匠 / Designs
・審判請求� 55,000円
　Request�for�Trial� ¥55,000

産業財産権関係料金一覧（2016年4月1日時点）
Schedule of Fees (as of April 1, 2016)
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（４）商　標 / Trademarks

・審判請求� 15,000円�＋�（区分数×40,000円）
　Request�for�Trial� ¥15,000�+�¥40,000�per�classification

３．特許料・登録料 / Annual fee / Registration fee
（１）特　許　料 / Patents
第１年から第３年まで� 毎年�� 2,100円に１請求項につき　� �200円を加えた額
1-3rd�year:� annually,�¥2,100�+�¥200�per�claim
第４年から第６年まで� 毎年�� 6,400円に１請求項につき　� �500円を加えた額
4-6th�year:� annually,�¥6,400�+�¥500�per�claim
第７年から第９年まで� 毎年�19,300円に１請求項につき　1,500円を加えた額
7-9th�year:� annually,�¥19,300�+�¥1,500�per�claim
第10年から第25年まで� 毎年�55,400円に１請求項につき　4,300円を加えた額
10-25th�year:� annually,�¥55,400�+�¥4,300�per�claim

（２）実用新案登録料 / Utility Models
第１年から第３年まで� 毎年�� 2,100円に１請求項につき　100円を加えた額
1-3rd�year:� annually,�¥2,100�+�¥100�per�claim
第４年から第６年まで� 毎年�� 6,100円に１請求項につき　300円を加えた額
4-6th�year:� annually,�¥6,100�+�¥300�per�claim
第７年から第10年まで� 毎年�18,100円に１請求項につき　900円を加えた額
7-10th�year:� annually,�¥18,100�+�¥900�per�claim

（３）意匠登録料 / Designs
第１年から第３年まで� 毎年��8,500円
1-3rd�year:� annually,�¥8,500
第４年から第20年まで� 毎年�16,900円
4-20th�year:� annually,�¥16,900

（４）商標登録料 / Trademarks
・商標登録料� 区分数�×�28,200円
　Registration�fee� ¥28,200�per�classification
　　分納額（前期・後期支払分）� 区分数�×�16,400円
　　Payment�of�registration�fee�by�installments� ¥16,400�per�classification
・更新登録申請� 区分数�×�38,800円
　Renewal�fee� ¥38,800�per�classification
　　分納額（前期・後期支払分）� 区分数�×�22,600円
　　Payment�of�renewal�fee�by�installments� ¥22,600�per�classification
・防護標章登録料� 区分数�×�28,200円
　Defensive�mark�registration�fee� ¥28,200�per�classification
・防護標章更新登録料� 区分数�×�33,400円
　Defensive�mark�renewal�fee� ¥33,400�per�classification

４．その他の手数料
（１）特許法等関係手数料 

Others    
・承継の届出（名義変更）� 4,200円
　Notification�of�succession�(Change�in�the�name�of�applicant)� ¥4,200
・磁気ディスクへの記録（電子化手数料）� 1,200円�＋�（書面のページ数×700円）
　Fee�for�converting�applications�etc.�in�paper�into�electronic�format� ¥1,200�+�¥700�per�sheet

（２）国際出願（特許・実用新案）関係手数料（国際調査等を日本国特許庁が行う場合） 
　 　PCT International Application  - where the international search and/or international preliminary examination shall be carried out by the JPO
・調査手数料
　Search�fee

日本語による国際出願� 70,000円
-�where�the�language�of�the�international�application�is�Japanese� ¥70,000
外国語による国際出願� 156,000円
-�where�the�language�of�the�international�application�is�English� ¥156,000

・予備審査手数料
　Preliminary�examination�fee

日本語による国際出願� 26,000円
-�where�the�language�of�the�international�application�is�Japanese� ¥26,000
外国語による国際出願� 58,000円
-�where�the�language�of�the�international�application�is�English� ¥58,000

※��国際出願関係手数料については、調査手数料、予備審査手数料以外にも支払うべき手数料があります。
　�詳細は、特許庁ウェブサイトを御参照ください。
Note:���Other�than�the�search�fee�or�the�preliminary�examination�fee,�there�are�fees�to�be�paid�for�the�international�application.�

For�more�information,�please�visit�the�JPO�website.
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特許庁長官　Commissioner

会計課
Budget and Accounts Division

企画調査課
Policy Planning and Research Division

秘書課
Personnel Division

国際政策課
International Policy Division

総務課
General Coordination Division

普及支援課
Information Dissemination and Policy Promotion Division

国際協力課
International Cooperation Division

総務部
Policy Planning and Coordination
Department 

商標課
Trademark Division

審査業務課
Customer Relations Policy Division

出願課
Application Division

審査業務部
（出願、登録、方式の審査、商標の審査）
Trademark and Customer Relations
Department 

調整課
Administrative Affairs Division

意匠課
Design Division

審査第一部
（物理、光学に関する発明の審査、意匠の審査）
Patent and Design Examination Department
(Physics, Optics, Social Infrastructure and Design)

審査第二部（機械に関する発明の審査）
Patent Examination Department　(Mechanical Technology)

審査第三部（化学に関する発明の審査）
Patent Examination Department　(Chemistry, Life Science and Material Science)

審査第四部（情報、通信に関する発明の審査）
Patent Examination Department　(Electronic Technology)

審判課
Trial and Appeal Division

審判部（産業財産権に関する審判）
Trial and Appeal Department

特許技監　Deputy Commissioner

組織図
Organizational Chart

16-08-026_p094-110.indd   108 2016/08/04   18:51:42



JPO STATUS REPORT 2016108 JPO STATUS REPORT 2016 109

付　録	 Appendixes

お問い合わせ先
　お問い合わせ先の際は、あらかじめ特許庁ウェブサイトの「お問い合わせ先一覧」（http://www.jpo.go.jp/toiawase/toiawase1.
htm）をご覧いただき、担当部署・内線番号をご確認ください。

特許庁所在地� 〒100-8915 東京都千代田区霞が関三丁目４番３号
� （郵便の場合、「特許庁担当部署名」を宛先としてください）
開庁日� 月曜日から金曜日（平日）
問い合わせ受付時間� ９時00分から17時30分まで
電話〈代表〉� 03-3581-1101（音声ガイダンスに従って内線番号を操作してください）

　なお、産業財産権に関する一般的相談については、以下にお問合せください。
特許庁舎内における相談窓口：
　　独立行政法人　工業所有権情報・研修館　相談部

　　　　　　　　　　（平日　８時30分～19時）
内線2121～2123番
Fax�03-3502-8916

※�特許等に関する一般的な相談にお答えします。また、開設している産業財産権相談サイトでは、出願書類等
の様式集も提供しております。
　産業財産権相談サイト（http://faq.inpit.go.jp)もご利用ください。

地域における相談窓口：
� 知財総合支援窓口 全国共通ナビダイヤル　0570-082100

※�中小企業等が企業経営等の中で抱える知財に関する悩みや課題を一元的に受け付け、ワンストップで解決支
援する「知財総合支援窓口」を全国に開設しております。
　�全窓口の連絡先は知財ポータル（http://chizai-portal.jp/）をご参照ください。

Contact Information for Overseas Residents

　If you have any inquiries about IP rights in Japan, please contact us at the following e-mail address or fax number.

E-mail address for inquiries to the JPO: PA0842@jpo.go.jp

Fax number: +81 3 3581 0762
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